
 

 
Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts. “Homemade” dishes are prepared on the premises from raw ingredients. 

Prix nets en euros TTC (TVA selon la législation en vigueur) Service compris. Nets prices in euros (VAT following the law) Service included. 
Certains plats peuvent contenir des allergènes, Merci de demander l’information à nos serveurs. Please ask our waiters for allergenic products. 
Nos viandes sont élevées et abattues en France. Nos viandes sont élevées et abattues en France. 

 
 
 

Desserts 
 
 
MOELLEUX AU CHOCOLAT DE LA MAISON VALRHONA ET BOULE DE GLACE VANILLE 
BOURBON 
VALRHONA CHOCOLATE MOELLEUX AND BOURBON VANILLA ICE CREAM 
 

 
13 

 

 
TARTE DESTRUCTURÉE AU CITRON JAUNE ET VERT DE MON ENFANCE  
THE YELLOW AND GREEN LEMON TART OF MY CHILDHOOD 

 
12 

 
 

 
SALADE DE FRUITS DE SAISON ET SIROP DU MOMENT 
SEASONAL FRUIT SALAD AND HOME MADE SYRUM 
 

 
11 

 

 
CREME BRULÉE À LA CHATAIGNE, BOULE DE GLACE AUX AGRUMES  
CHESTNUT CREME BRULEE, CITRUS ICE CREAM 
 

 
12 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
  
 
 

DÎNER (19H00 – 21H00) / DINNER (7.00 pm – 9.00 pm) 
 

 
Entrées - Appetizers 

 
 
OEUF PARFAIT ET CREMEUX AU BEAUFORT DE NOS MONTAGNES, CRISPY BACON, 
CROUTONS DE PAIN À L’ANCIENNE 
PERFECT EGG WHIT CREAMY BEAUFORT CHEESE, CRISPY BACON AND OLD-FASHIONED 
BREAD CROUTONS 
 

 
17 

 

 
SOUPE À L’OIGNON, GRATINÉE À LA MEULE DE SAVOIE 
GRATINED ONION SOUP WHITH SAVOY CHEESE 
 

 
14 

 

 
VELOUTÉ DU MOMENT 
VELOUTE OF THE MOMENT 
 

 
11 

 

 
CROQUETTES DE REBLOCHON ET MACHE  
REBLOCHON CHEESE CROQUETTE AND LAMB'S LETTUCE  
 

 
    14 

 
 

 
MOULES GRATINÉES DANS UN BEURRE D’HERBES  
GRATINATED MUSSELS WITH BUTTER AND HERBS 
 

 
    16 

 

 
TOAST DE SAUMON FUMÉ, CRÉMEUX DE FROMAGE FRAIS AUX HERBES, CITRON 
JAUNE ET BAIES ROSE DE MADAGASCAR 
SMOKED SALMON TOAST, FRESH CHEESE AND HERBS, LEMON AND PINK 
PERPPERCORN FROM MADAGASCAR  
 

 
    18 

 
 
 
 
 



 

 
Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts. “Homemade” dishes are prepared on the premises from raw ingredients. 

Prix nets en euros TTC (TVA selon la législation en vigueur) Service compris. Nets prices in euros (VAT following the law) Service included. 
Certains plats peuvent contenir des allergènes, Merci de demander l’information à nos serveurs. Please ask our waiters for allergenic products. 
Nos viandes sont élevées et abattues en France. Nos viandes sont élevées et abattues en France. 

Plats – Main courses 
 
 
TATAKI DE THON MARINÉ FAÇON THAI, NOUILLES AUX ŒUFS ET WOK DE LÉGUMES 
THAI MARINATED TUNA TATAKI, EGG NOODLES AND VEGETABLE WOK 
 

 
26 

 

 
PIÈCE DU BOUCHER, FRITES MAISON ET ÉCHALOTTE CONFITES, SAUCE DU 
MOMENT 
BUTCHER'S CUTE MEAT, CANDIED SHALLOT, SAUCE AND FRENCH FRIES 
 

 
28 

 
TAGLIATELLES FRAÎCHES AUX LÉGUMES DE SAISON ET HUILE D’OLIVE KALIOS 
FRESH TAGLIATELLE WITH SEASONAL VEGETABLES AND KALIOS OLIVE OIL 

 

 
23 

 
TAGLIATELLES FRAÎCHES AL POMODORO, PARMEGIANO REGIANNO 
FRESH TAGLIATELLES AL POMODORO, PARMEGIANO REGIANNO 

 
17 

 
 

 
BURGER DE L’ALPEN, FRITES 
ALPEN BURGER, FRIES  

 
24 

 
 

 
CORDON BLEU MAISON, ECRASE DE POMMES DE TERRE ET SAUCE CRÉMEUSE À LA 
MOUTARDE À L’ANCIENNE 
HAM AND CHEESE ESCALOPE, OLD-FASHIONED MUSTARD CREAM SAUCE AND MASHED 
POTATOES 
 

 
26 

 
 

 
POISSON ENTIER DU MOMENT (SELON ARRIVAGE), LÉGUMES GLACÉS DE SAISON 
ET SAUCE VIERGE 
WHOLE FISH OF THE MOMENT (DEPENDING ON AVAILABILITY), GLAZED SEASONAL 
VEGETABLES AND VIERGE SAUCE  
 

 
30 

 
 

 
Plats de nos Montagnes – Main courses 

 
    SUPPLEMENT CHARCUTERIE 9€ / CHARCUTERIE SUPPLEMENT €9 
 

 
FONDUE SAVOYARDE 
CHEESE FONDUE 
*MINIMUM 2 PERSONNES  

 

 
22 / 

PERS 
 

 
TARTIFLETTE MAISON 
HOMEMADE POTATOES TARTIFLETTE 
 

 
24 

 

Pizzas 
 

 
REINE BASE SAUCE TOMATE, JAMBON BLANC, CHAMPIGNONS DE PARIS, 
MOZZARELLA FIOR DI LATTE 
REINE TOMATOE SAUCE, HAM, MUSHROOMS AND MOZZARELLA FIOR DI LATTE  

 

 
 

14 
 

 
LA SAVOYARDE, BASE CREME, LARDON FUMÉS, OIGONS CONFITS, RACLETTE IGP 
DE SAVOIE 
SAVOYARDE WITH CREAM SAUCE, SMOKED BACON, CANDIED ONIONS, RACLETTE 
CHEESE 
 

 
 

  16 

 
PIZZA VÉGÉTARIENNE BASE CRÈME, BUTTERNUT RÔTI, FROMAGE DE CHÈVRE ET 
MIEL 
VEGETABLE PIZZA WITH CREAM SAUCE, ROASTED BUTTERNUT, GOAT CHEESE AND 
HONEY 
 

 
 

19 
 

 
Pour les loulous de 4 à 10 ans 

For kids from 4 to 10 years old 
 

 
 

PLAT ET DESSERT / MAIN COURSE AND DESSERT 
 

20 
 

 
PLATS / MAIN COURSES 

 

Poisson de la pêche du moment et garnitures 
au choix 
Back from the fisherman boat, cook in churned 
butter 
 

Steak haché du boucher et garnitures au choix 
Butcher steak, side of your choice 
 

Filet de poulet aux corn flakes et garnitures 
aux choix 
Fried chicken fillet with corn flakes, side of your 
choice 
 

Tartiflette, pommes de terre et lardons 
Potatoes and lardons tartiflette  
 

Pates al pomodoro 
Tomato al pomodot pasta, and parmesan cheese  

 
Garnitures : frites, pâtes, riz, légumes 
Side : fries, pasta, rice, vegetables 

 

 
DESSERTS 

 

Boule de glace ou sorbet 
Scoop of ice cream or sorbet 
  
Mousse chocolat,  
Chocolate mousse 
 
Salade de fruit 
Fruit salad 
 
 

 


